
3085,17–28 KATA IVANNHN

17 ëO deÁ Y[ÆIhsoyÄw] aÆ pekriÂnato ayÆ toiÄw´ oë pathÂ r moy
eÏvw aÍrti eÆ rgaÂ zetai kaÆ gvÁ eÆ rgaÂ zomai´ 18 diaÁ toyÄto YoyËn
maÄllon geÆ zhÂ toyn ayÆ toÁ n oië ÆIoydaiÄoi aÆ pokteiÄnaii, oÏti oyÆ
moÂ non eÍlyen toÁ saÂ bbaton, aÆ llaÁ kaiÁ pateÂ ra iÍdion eÍlegen
toÁ n ueoÁ n iÍson eë aytoÁ n poivÄ n t ìvÄ ue ìvÄ .

19 ÆApekriÂnato oyËn Zoë ÆIhsoyÄw\ kaiÁ ceÍlegen ayÆ toiÄw´
aÆ mhÁ n aÆ mhÁ n leÂ gv yë miÄn, oyÆ dyÂ natai oë yiëoÁ w ] poieiÄn ^ aÆ f’
eë aytoyÄ doyÆ deÁ n c¹eÆ aÁ n mhÂ ti bleÂp ìh toÁ n pateÂra poioyÄnta´ aÊ
gaÁ r aÃn eÆ keiÄnow poi ìhÄ, tayÄta kaiÁ oë yiëoÁ w goë moiÂvw poieiÄi.
20 oë gaÁ r pathÁ r fileiÄ toÁ n yiëoÁ n kaiÁ paÂ nta deiÂknysin ayÆ t ìvÄ
aÊ ayÆ toÁ w poieiÄ, kaiÁ meiÂzona toyÂ tvn deiÂjei ayÆ t ìvÄ eÍrga, iÏna
yë meiÄw cuaymaÂ zhte. 21 vÏsper gaÁ r oë pathÁ r eÆ geiÂrei toyÁ w
nekroyÁ w kaiÁ z ìvopoieiÄ, oyÏtvw kaiÁ oë yiëoÁ w oyÊw ueÂlei z ìvo-
poieiÄ. 22 oyÆ deÁ gaÁ r oë pathÁ r kriÂnei oyÆ deÂ na, aÆ llaÁ thÁ n kriÂ-
sin paÄsan deÂ dvken t ìvÄ yië ìvÄ , 23 iÏna paÂ ntew timvÄsin toÁ n
yiëoÁ n kauvÁ w timvÄsin toÁ n pateÂra. oë mhÁ timvÄ n toÁ n yiëoÁ n oyÆ I

40

tim ìaÄ toÁ n pateÂ ra toÁ n peÂmcanta ayÆ toÂ n.
24 ÆAmhÁ n aÆ mhÁ n leÂ gv yë miÄn oÏti oë toÁ n loÂ gon moy aÆ koyÂvn X

41

kaiÁ pisteyÂvn t ìvÄ peÂmcantiÂ me eÍxei zvhÁ n aiÆvÂ nion kaiÁ eiÆw
kriÂsin oyÆ k eÍrxetai, aÆ llaÁ metabeÂbhken eÆ k toyÄ uanaÂ toy
eiÆw thÁ n zvhÂ n. 25 aÆ mhÁ n aÆ mhÁ n leÂ gv yë miÄn oÏti eÍrxetai vÏra
ZkaiÁ nyÄn eÆ stin\ oÏte oië nekroiÁ caÆ koyÂ soysin thÄw fvnhÄw toyÄ
yiëoyÄ toyÄ ueoyÄ kaiÁ Yoië aÆ koyÂ santew dzhÂ soysin. 26 cvÏsper
gaÁ r oë pathÁ r eÍxei zvhÁ n eÆ n eë ayt ìvÄ , oyÏtvw gkaiÁ t ìvÄ yië ìvÄ eÍdv-
ken zvhÁ ni eÍxein eÆ n eë ayt ìvÄ . 27 kaiÁ eÆ joysiÂan eÍdvken ayÆ t ìvÄ
] kriÂsin poieiÄn, oÏti yiëoÁ w aÆ nurvÂ poy eÆ stiÂn. 28 mhÁ uaymaÂ -
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17 Ma [Gesù] rispose loro: «Il Padre mio opera 
fino ad ora e anch’io opero». 18 Pertanto i Giudei 
più che mai cercavano d’ucciderlo; perché non 
solo trasgrediva il sabato, ma diceva che Dio era 
suo Padre, facendosi uguale a Dio.

L’autorità del Figlio

19 Allora Gesù rispose, e diceva loro: «Amen, 
amen, vi dico: il Figlio non può fare nulla da 
se stesso, se non quello che vede fare dal Padre; 
infatti quello che fa il Padre, anche il Figlio lo fa 
ugualmente. 20 Perché il Padre ama il Figlio e gli 
mostra tutto quello che lui fa; e gli mostrerà opere 
maggiori di queste, perché ne restiate meravigliati. 
21 Infatti, come il Padre risuscita i morti e dà loro 
la vita, così anche il Figlio dà la vita a chi vuole. 
22 Perché il Padre non giudica nessuno, ma ha 
affidato tutto il giudizio al Figlio, 23 perché tutti 
onorino il Figlio come onorano il Padre. Chi non 
onora il Figlio non onora il Padre che lo ha man-
dato. 24 Amen, amen, vi dico: Chi ascolta la mia 
parola e crede a colui che mi ha mandato, ha vita 
eterna e non viene in giudizio, ma è passato dalla 
morte alla vita. 25 Amen, amen, vi dico: viene 
un’ora, ed è adesso, quando i morti udranno la 
voce del Figlio di Dio e quelli che l’avranno udita 
vivranno. 26 Infatti, come il Padre ha vita in se 
stesso, così ha dato anche al Figlio di avere vita 
in se stesso; 27 e gli ha dato anche autorità di 
giudicare, perché è il Figlio dell’uomo. 28 Non 
meravigliatevi 
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gaÁ r aÃn eÆ keiÄnow poi ìhÄ, tayÄta kaiÁ oë yiëoÁ w goë moiÂvw poieiÄi.
20 oë gaÁ r pathÁ r fileiÄ toÁ n yiëoÁ n kaiÁ paÂ nta deiÂknysin ayÆ t ìvÄ
aÊ ayÆ toÁ w poieiÄ, kaiÁ meiÂzona toyÂ tvn deiÂjei ayÆ t ìvÄ eÍrga, iÏna
yë meiÄw cuaymaÂ zhte. 21 vÏsper gaÁ r oë pathÁ r eÆ geiÂrei toyÁ w
nekroyÁ w kaiÁ z ìvopoieiÄ, oyÏtvw kaiÁ oë yiëoÁ w oyÊw ueÂlei z ìvo-
poieiÄ. 22 oyÆ deÁ gaÁ r oë pathÁ r kriÂnei oyÆ deÂ na, aÆ llaÁ thÁ n kriÂ-
sin paÄsan deÂ dvken t ìvÄ yië ìvÄ , 23 iÏna paÂ ntew timvÄsin toÁ n
yiëoÁ n kauvÁ w timvÄsin toÁ n pateÂra. oë mhÁ timvÄ n toÁ n yiëoÁ n oyÆ I

40

tim ìaÄ toÁ n pateÂ ra toÁ n peÂmcanta ayÆ toÂ n.
24 ÆAmhÁ n aÆ mhÁ n leÂ gv yë miÄn oÏti oë toÁ n loÂ gon moy aÆ koyÂvn X

41

kaiÁ pisteyÂvn t ìvÄ peÂmcantiÂ me eÍxei zvhÁ n aiÆvÂ nion kaiÁ eiÆw
kriÂsin oyÆ k eÍrxetai, aÆ llaÁ metabeÂbhken eÆ k toyÄ uanaÂ toy
eiÆw thÁ n zvhÂ n. 25 aÆ mhÁ n aÆ mhÁ n leÂ gv yë miÄn oÏti eÍrxetai vÏra
ZkaiÁ nyÄn eÆ stin\ oÏte oië nekroiÁ caÆ koyÂ soysin thÄw fvnhÄw toyÄ
yiëoyÄ toyÄ ueoyÄ kaiÁ Yoië aÆ koyÂ santew dzhÂ soysin. 26 cvÏsper
gaÁ r oë pathÁ r eÍxei zvhÁ n eÆ n eë ayt ìvÄ , oyÏtvw gkaiÁ t ìvÄ yië ìvÄ eÍdv-
ken zvhÁ ni eÍxein eÆ n eë ayt ìvÄ . 27 kaiÁ eÆ joysiÂan eÍdvken ayÆ t ìvÄ
] kriÂsin poieiÄn, oÏti yiëoÁ w aÆ nurvÂ poy eÆ stiÂn. 28 mhÁ uaymaÂ -

17 YP75 a B W 892. 1241 pbo m txt P66 A D K L N G D U C f 1.13 33. 565. 579. 700. 1424
M latt sy(s) co • 18 Ya D it syp pbo boms l g3 4 1 2 5 P66 D; Hil m 1 2 5 3 4 W l
• 19 ZP75 B l ceipen A D K N W G D U C f 13 33. 700. 1424 M m legei f 1 1241 j m txt
P66.75 a(*).2 B L 565. 579. 892 l ] toy anurvpoy D f 13 l ^ ti D l doyde en P66 f 1 565 m

− D l c¹an a B m txt P66.75 A D K L W G D U C f 1.13 33. 565. 579. 700. 892. 1241.
1424. l 844. l 2211 M l ga D it • 20 cuaymazete a L 579 m uaymashte P75 1241
• 25 Za* a b; Tert l cakoysvsin P66 a L W C 070. 1. 33. 565. 579. 892. 1241 m

akoysontai A D K G D U f 13 700. 1424. l 2211 M m txt P75 B l YP66 a* l dzhsontai A
K G D U C f 13 700. 892. 1241. 1424. l 2211 M m txt P66.75 a B D L W 070 f 1 33. 565. 579
• 26 cvw a* D W; Epiph l g4 1–3 5 A D K G D U C f 1.13 33. 565. 700. 892. 1241. 1424 M
lat sy m 1–3 5 4 Nvid W m txt P66.75 a2 B L 070. (dedvken 579. l 2211) • 27 ]kai D K G D
U f 1.13 565. 700. 892. 1241. 1424 M lat syp.h m txt P66.75 a(*).2 A B L N W C 070. 33. 579.
l 2211 it vgcl syc; Or

9,4

16; 7,1.19.25.30; 8,37.
40; 11,53 Mc3,6!p

10,33.36; 19,7 Sap2,16

30; 8,28! 2K3,5

3,11!

3,35! Sap8,3

14,12!

Dt32,39 1Sm2,6 2Rg
5,7 Hos6,1s

27; 8,15s 1Hen69,27
Act10,42!

12,48s; 15,23 1J2,23
L10,16

3,15s.36; 6,40.47; 8,51;
10,10.28; 11,25s; 20,31

17,2 Dn12,2 · 3,18
R8,1

1J3,14 JosAs8,10
28; 4,23

1,4; 6,57

Act10,42! · 1,51!
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44618,24–19,2 PRAJEIS APOSTOLVN

24 ÆIoydaiÄow deÂ tiw _ÆApollvÄ w oÆ noÂ matia, ` ÆAlejandreyÁ w
t ìvÄ geÂ neib, aÆ nhÁ r loÂ giow, kathÂ nthsen eiÆw ÍEfeson, dynatoÁ w
vÃ n eÆ n taiÄw grafaiÄw. 25 _oyÎtow hËn kathxhmeÂ now thÁ n oë doÁ na
YtoyÄ kyriÂoy kaiÁ zeÂvn t ìvÄ pneyÂ mati ceÆ laÂ lei kaiÁ eÆ diÂdasken
aÆ kribvÄ w taÁ periÁ `toyÄ ÆIhsoyÄb, eÆ pistaÂ menow moÂ non toÁ baÂ -
ptisma ÆIvaÂ nnoy´ 26 oyÎtoÂ w te hÍrjato parrhsiaÂ zesuai eÆ n
t ìhÄ synagvg ìhÄ. aÆ koyÂ santew deÁ ayÆ toyÄ gPriÂskilla kaiÁ ÆAkyÂ -
lawi proselaÂ bonto ayÆ toÁ n kaiÁ aÆ kribeÂsteron ayÆ t ìvÄ eÆ jeÂ -
uento _thÁ n oë doÁ n [toyÄ ueoyÄ]a. 27 _boylomeÂ noy deÁ ayÆ toyÄ diel-
ueiÄn eiÆw thÁ n ÆAxaiÉan, protrecaÂ menoi oië aÆ delfoiÁ eÍgracan
toiÄw mauhtaiÄw aÆ podeÂ jasuai ayÆ toÂ na, `oÊw paragenoÂ menow
synebaÂ leto polyÁ toiÄw pepisteykoÂsin diaÁ thÄw xaÂ ritowb´
28 eyÆ toÂ nvw gaÁ r toiÄw ÆIoydaiÂoiw diakathleÂ gxeto dhmosiÂ ìa ]
eÆ pideiknyÁ w diaÁ tvÄ n grafvÄn _eiËnai toÁ n xristoÁ n ÆIhsoyÄna.

19 _ÆEgeÂ neto deÁ eÆ n t ìvÄ toÁ n cÆApollvÄ eiËnai eÆ n KoriÂnu ìv 28

PayÄlon dieluoÂ nta taÁ daÆ nvterikaÁ meÂrh c¹[kat]el-
ueiÄna eiÆw ÍEfeson `kaiÁ eyë reiÄn tinaw mauhtaÁ w 2 eiËpeÂ n te
proÁ w ayÆ toyÂ wb´ eiÆ pneyÄma aÏgion eÆ laÂ bete pisteyÂ santew; oië
deÁ proÁ w ayÆ toÂ n´ aÆ ll’ oyÆ d’ eiÆ pneyÄma aÏgion c²eÍstin hÆ koyÂ -

24 _Apellhw onomati a* 453. 1175. 2818 bo m onomati Apollvniow (Apollvw 33) D
33 l `genei Alejandreyw D • 25 _ow hn kathxhmenow en th patridi ton logon D
(gig) m oytow hn kathxhmenow ton logon 323. 945. 1739 l YP41 B 614 l capelalei D*
gig l ` Ihsoy D 33 m toy Xristoy P41 m toy kyrioy 323 M m txt P74vid a A B E L C 614.
945. 1175. 1241. 1505. 1739 • 26 gD L C 323. 614. 945. 1175. 1241. 1505. 1739 M gig sy
samss m txt P74 a A B E 33 vg bo l _ thn odon D gig m 1 3 4 2 L C 1241 M m ton logon toy
kyrioy 323. 945. 1739. 1891 m thn odon toy kyrioy E 1505. 2818 vgcl syp m txt P74 a A B
33. 614. 1175 vg • 27 _en de th Efesv epidhmoyntew tinew Korinuioi kai akoysan-
tew aytoy parekaloyn dieluein syn aytoiw eiw thn patrida aytvn´ sygkataney-
santow de aytoy oi Efesioi egracan toiw en Korinuv mauhtaiw opvw apodejvntai
ton andra D (syhmg) l `ow epidhmhsaw th Axaia (eiw thn Axaian D) poly synebal-
leto en taiw ekklhsiaiw P38vid D • 28 ]dialegomenow kai (−P38) P38vid D 614 m kai
kat oikon E l _2 4 1 3 D m 3 1 4 P38vid m 1 3 4 E
¶ 19,1/2 _uelontow de toy Payloy kata thn idian boylhn poreyesuai eiw Ieroso-
lyma eipen aytv to pneyma ypostrefein eiw thn Asian´ dieluvn de ta anvterika
merh erxetai P38vid D syhmg l cApollvn P74 Ac L 33 m Apellhn a* 453. 1175. 2818
bo l danatolika 104 l c¹eluein B L 323. 614. 1175. 1241. 1505 M lat m txt P74vid a A E
C 33. 945. 1739. 1891 l `kai eyrvn tinaw mauhtaw eipen prow aytoyw D E L C 323.
614. 1241. 1505 M gig syh boms m kai eipen toiw mauhtaiw P38vid m txt P74vid a A B 33.
453. 1175. 1891. 2818. (de loco te 945. 1739) vg co l c²lambanoysin tinew P38.41 D*
syhmg sa

19,1 1K1,12!

19,1!

R12,11

26; 23,15.20; 24,22
L1,3 · 1,22!

13,14! · 2!

25!

12!
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18,19-21.24
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La predicazione di Apollo a Èfeso

24 Un giudeo di nome Apollo, originario di 
Alessandria, arrivò a Èfeso. Era un uomo abile 
nel parlare ed esperto nelle Scritture. 25 Egli era 
istruito nella via del Signore e fervente nello spi-
rito parlava e insegnava con accuratezza ciò che 
riguardava Gesù, anche se conosceva soltanto il 
battesimo di Giovanni. 26 E cominciò anche lui 
a parlare con franchezza nella sinagoga; e, dopo 
averlo ascoltato, Priscilla e Aquila lo presero con 
loro e gli esposero con maggiore accuratezza la Via 
[di Dio]. 27 Poi, volendo passare in Acaia, i fratelli 
lo incoraggiarono e scrissero ai discepoli di acco-
glierlo. E quando egli giunse sul posto, fu di grande 
aiuto a quelli che avevano creduto per grazia. 
28 Con determinazione, infatti, egli confutava i 
Giudei pubblicamente dimostrando attraverso le 
Scritture che Gesù è il Cristo.

Paolo a Èfeso

19 E mentre Apollo era a Corinto, Paolo at-
traversò le regioni dell’entroterra e giunse a 

Èfeso, dove trovò alcuni discepoli. 2 Ed egli disse 
loro: «Avete ricevuto lo Spirito Santo quando avete 
creduto?». E loro: «Noi non abbiamo nemmeno 
sentito dire che esista uno Spirito Santo». 

24 24 Arrivò a Èfeso un Giudeo, di nome Apollo, Arrivò a Èfeso un Giudeo, di nome Apollo, 
nativo di Alessandria, uomo colto, esperto nelle nativo di Alessandria, uomo colto, esperto nelle 
Scritture. Scritture. 25 25 Questi era stato istruito nella via del Questi era stato istruito nella via del 
Signore e, con animo ispirato, parlava e insegnava Signore e, con animo ispirato, parlava e insegnava 
con accuratezza ciò che si riferiva a Gesù, sebbe-con accuratezza ciò che si riferiva a Gesù, sebbe-
ne conoscesse soltanto il battesimo di Giovanni. ne conoscesse soltanto il battesimo di Giovanni. 
26 26 Egli cominciò a parlare con franchezza nella Egli cominciò a parlare con franchezza nella 
sinagoga. Priscilla e Aquila lo ascoltarono, poi sinagoga. Priscilla e Aquila lo ascoltarono, poi 
lo presero con sé e gli esposero con maggiore lo presero con sé e gli esposero con maggiore 
accuratezza la via di Dio. accuratezza la via di Dio. 27 27 Poiché egli deside-Poiché egli deside-
rava passare in Acaia, i fratelli lo incoraggiarono e rava passare in Acaia, i fratelli lo incoraggiarono e 
scrissero ai discepoli di fargli buona accoglienza. scrissero ai discepoli di fargli buona accoglienza. 
Giunto là, fu molto utile a quelli che, per opera Giunto là, fu molto utile a quelli che, per opera 
della grazia, erano divenuti credenti. della grazia, erano divenuti credenti. 28 28 Confu-Confu-
tava infatti vigorosamente i Giudei, dimostrando tava infatti vigorosamente i Giudei, dimostrando 
pubblicamente attraverso le Scritture che Gesù è pubblicamente attraverso le Scritture che Gesù è 
il Cristo.il Cristo.

1919  Mentre Apollo era a Corinto, Paolo, at-Mentre Apollo era a Corinto, Paolo, at-
traversate le regioni dell’altopiano, scese traversate le regioni dell’altopiano, scese 

a Èfeso. Qui trovò alcuni discepoli a Èfeso. Qui trovò alcuni discepoli 2 2 e disse loro: e disse loro: 
«Avete ricevuto lo Spirito Santo quando siete venu-«Avete ricevuto lo Spirito Santo quando siete venu-
ti alla fede?». Gli risposero: «Non abbiamo nemme-ti alla fede?». Gli risposero: «Non abbiamo nemme-
no sentito dire che esista uno Spirito Santo». no sentito dire che esista uno Spirito Santo». 
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24 ÆIoydaiÄow deÂ tiw _ÆApollvÄ w oÆ noÂ matia, ` ÆAlejandreyÁ w
t ìvÄ geÂ neib, aÆ nhÁ r loÂ giow, kathÂ nthsen eiÆw ÍEfeson, dynatoÁ w
vÃ n eÆ n taiÄw grafaiÄw. 25 _oyÎtow hËn kathxhmeÂ now thÁ n oë doÁ na
YtoyÄ kyriÂoy kaiÁ zeÂvn t ìvÄ pneyÂ mati ceÆ laÂ lei kaiÁ eÆ diÂdasken
aÆ kribvÄ w taÁ periÁ `toyÄ ÆIhsoyÄb, eÆ pistaÂ menow moÂ non toÁ baÂ -
ptisma ÆIvaÂ nnoy´ 26 oyÎtoÂ w te hÍrjato parrhsiaÂ zesuai eÆ n
t ìhÄ synagvg ìhÄ. aÆ koyÂ santew deÁ ayÆ toyÄ gPriÂskilla kaiÁ ÆAkyÂ -
lawi proselaÂ bonto ayÆ toÁ n kaiÁ aÆ kribeÂsteron ayÆ t ìvÄ eÆ jeÂ -
uento _thÁ n oë doÁ n [toyÄ ueoyÄ]a. 27 _boylomeÂ noy deÁ ayÆ toyÄ diel-
ueiÄn eiÆw thÁ n ÆAxaiÉan, protrecaÂ menoi oië aÆ delfoiÁ eÍgracan
toiÄw mauhtaiÄw aÆ podeÂ jasuai ayÆ toÂ na, `oÊw paragenoÂ menow
synebaÂ leto polyÁ toiÄw pepisteykoÂsin diaÁ thÄw xaÂ ritowb´
28 eyÆ toÂ nvw gaÁ r toiÄw ÆIoydaiÂoiw diakathleÂ gxeto dhmosiÂ ìa ]
eÆ pideiknyÁ w diaÁ tvÄ n grafvÄn _eiËnai toÁ n xristoÁ n ÆIhsoyÄna.

19 _ÆEgeÂ neto deÁ eÆ n t ìvÄ toÁ n cÆApollvÄ eiËnai eÆ n KoriÂnu ìv 28

PayÄlon dieluoÂ nta taÁ daÆ nvterikaÁ meÂrh c¹[kat]el-
ueiÄna eiÆw ÍEfeson `kaiÁ eyë reiÄn tinaw mauhtaÁ w 2 eiËpeÂ n te
proÁ w ayÆ toyÂ wb´ eiÆ pneyÄma aÏgion eÆ laÂ bete pisteyÂ santew; oië
deÁ proÁ w ayÆ toÂ n´ aÆ ll’ oyÆ d’ eiÆ pneyÄma aÏgion c²eÍstin hÆ koyÂ -

24 _Apellhw onomati a* 453. 1175. 2818 bo m onomati Apollvniow (Apollvw 33) D
33 l `genei Alejandreyw D • 25 _ow hn kathxhmenow en th patridi ton logon D
(gig) m oytow hn kathxhmenow ton logon 323. 945. 1739 l YP41 B 614 l capelalei D*
gig l ` Ihsoy D 33 m toy Xristoy P41 m toy kyrioy 323 M m txt P74vid a A B E L C 614.
945. 1175. 1241. 1505. 1739 • 26 gD L C 323. 614. 945. 1175. 1241. 1505. 1739 M gig sy
samss m txt P74 a A B E 33 vg bo l _ thn odon D gig m 1 3 4 2 L C 1241 M m ton logon toy
kyrioy 323. 945. 1739. 1891 m thn odon toy kyrioy E 1505. 2818 vgcl syp m txt P74 a A B
33. 614. 1175 vg • 27 _en de th Efesv epidhmoyntew tinew Korinuioi kai akoysan-
tew aytoy parekaloyn dieluein syn aytoiw eiw thn patrida aytvn´ sygkataney-
santow de aytoy oi Efesioi egracan toiw en Korinuv mauhtaiw opvw apodejvntai
ton andra D (syhmg) l `ow epidhmhsaw th Axaia (eiw thn Axaian D) poly synebal-
leto en taiw ekklhsiaiw P38vid D • 28 ]dialegomenow kai (−P38) P38vid D 614 m kai
kat oikon E l _2 4 1 3 D m 3 1 4 P38vid m 1 3 4 E
¶ 19,1/2 _uelontow de toy Payloy kata thn idian boylhn poreyesuai eiw Ieroso-
lyma eipen aytv to pneyma ypostrefein eiw thn Asian´ dieluvn de ta anvterika
merh erxetai P38vid D syhmg l cApollvn P74 Ac L 33 m Apellhn a* 453. 1175. 2818
bo l danatolika 104 l c¹eluein B L 323. 614. 1175. 1241. 1505 M lat m txt P74vid a A E
C 33. 945. 1739. 1891 l `kai eyrvn tinaw mauhtaw eipen prow aytoyw D E L C 323.
614. 1241. 1505 M gig syh boms m kai eipen toiw mauhtaiw P38vid m txt P74vid a A B 33.
453. 1175. 1891. 2818. (de loco te 945. 1739) vg co l c²lambanoysin tinew P38.41 D*
syhmg sa

19,1 1K1,12!

19,1!

R12,11

26; 23,15.20; 24,22
L1,3 · 1,22!

13,14! · 2!

25!

12!

R16,2!

L23,10 · 20,20

9,22!

18,24! · 18,1

18,19-21.24

8,15!s
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24 ÆIoydaiÄow deÂ tiw _ÆApollvÄ w oÆ noÂ matia, ` ÆAlejandreyÁ w
t ìvÄ geÂ neib, aÆ nhÁ r loÂ giow, kathÂ nthsen eiÆw ÍEfeson, dynatoÁ w
vÃ n eÆ n taiÄw grafaiÄw. 25 _oyÎtow hËn kathxhmeÂ now thÁ n oë doÁ na
YtoyÄ kyriÂoy kaiÁ zeÂvn t ìvÄ pneyÂ mati ceÆ laÂ lei kaiÁ eÆ diÂdasken
aÆ kribvÄ w taÁ periÁ `toyÄ ÆIhsoyÄb, eÆ pistaÂ menow moÂ non toÁ baÂ -
ptisma ÆIvaÂ nnoy´ 26 oyÎtoÂ w te hÍrjato parrhsiaÂ zesuai eÆ n
t ìhÄ synagvg ìhÄ. aÆ koyÂ santew deÁ ayÆ toyÄ gPriÂskilla kaiÁ ÆAkyÂ -
lawi proselaÂ bonto ayÆ toÁ n kaiÁ aÆ kribeÂsteron ayÆ t ìvÄ eÆ jeÂ -
uento _thÁ n oë doÁ n [toyÄ ueoyÄ]a. 27 _boylomeÂ noy deÁ ayÆ toyÄ diel-
ueiÄn eiÆw thÁ n ÆAxaiÉan, protrecaÂ menoi oië aÆ delfoiÁ eÍgracan
toiÄw mauhtaiÄw aÆ podeÂ jasuai ayÆ toÂ na, `oÊw paragenoÂ menow
synebaÂ leto polyÁ toiÄw pepisteykoÂsin diaÁ thÄw xaÂ ritowb´
28 eyÆ toÂ nvw gaÁ r toiÄw ÆIoydaiÂoiw diakathleÂ gxeto dhmosiÂ ìa ]
eÆ pideiknyÁ w diaÁ tvÄ n grafvÄn _eiËnai toÁ n xristoÁ n ÆIhsoyÄna.

19 _ÆEgeÂ neto deÁ eÆ n t ìvÄ toÁ n cÆApollvÄ eiËnai eÆ n KoriÂnu ìv 28

PayÄlon dieluoÂ nta taÁ daÆ nvterikaÁ meÂrh c¹[kat]el-
ueiÄna eiÆw ÍEfeson `kaiÁ eyë reiÄn tinaw mauhtaÁ w 2 eiËpeÂ n te
proÁ w ayÆ toyÂ wb´ eiÆ pneyÄma aÏgion eÆ laÂ bete pisteyÂ santew; oië
deÁ proÁ w ayÆ toÂ n´ aÆ ll’ oyÆ d’ eiÆ pneyÄma aÏgion c²eÍstin hÆ koyÂ -

24 _Apellhw onomati a* 453. 1175. 2818 bo m onomati Apollvniow (Apollvw 33) D
33 l `genei Alejandreyw D • 25 _ow hn kathxhmenow en th patridi ton logon D
(gig) m oytow hn kathxhmenow ton logon 323. 945. 1739 l YP41 B 614 l capelalei D*
gig l ` Ihsoy D 33 m toy Xristoy P41 m toy kyrioy 323 M m txt P74vid a A B E L C 614.
945. 1175. 1241. 1505. 1739 • 26 gD L C 323. 614. 945. 1175. 1241. 1505. 1739 M gig sy
samss m txt P74 a A B E 33 vg bo l _ thn odon D gig m 1 3 4 2 L C 1241 M m ton logon toy
kyrioy 323. 945. 1739. 1891 m thn odon toy kyrioy E 1505. 2818 vgcl syp m txt P74 a A B
33. 614. 1175 vg • 27 _en de th Efesv epidhmoyntew tinew Korinuioi kai akoysan-
tew aytoy parekaloyn dieluein syn aytoiw eiw thn patrida aytvn´ sygkataney-
santow de aytoy oi Efesioi egracan toiw en Korinuv mauhtaiw opvw apodejvntai
ton andra D (syhmg) l `ow epidhmhsaw th Axaia (eiw thn Axaian D) poly synebal-
leto en taiw ekklhsiaiw P38vid D • 28 ]dialegomenow kai (−P38) P38vid D 614 m kai
kat oikon E l _2 4 1 3 D m 3 1 4 P38vid m 1 3 4 E
¶ 19,1/2 _uelontow de toy Payloy kata thn idian boylhn poreyesuai eiw Ieroso-
lyma eipen aytv to pneyma ypostrefein eiw thn Asian´ dieluvn de ta anvterika
merh erxetai P38vid D syhmg l cApollvn P74 Ac L 33 m Apellhn a* 453. 1175. 2818
bo l danatolika 104 l c¹eluein B L 323. 614. 1175. 1241. 1505 M lat m txt P74vid a A E
C 33. 945. 1739. 1891 l `kai eyrvn tinaw mauhtaw eipen prow aytoyw D E L C 323.
614. 1241. 1505 M gig syh boms m kai eipen toiw mauhtaiw P38vid m txt P74vid a A B 33.
453. 1175. 1891. 2818. (de loco te 945. 1739) vg co l c²lambanoysin tinew P38.41 D*
syhmg sa

19,1 1K1,12!

19,1!

R12,11

26; 23,15.20; 24,22
L1,3 · 1,22!

13,14! · 2!

25!

12!

R16,2!

L23,10 · 20,20

9,22!

18,24! · 18,1

18,19-21.24

8,15!s
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